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정 책 명 제15회 한국문학 번역출판 국제워크숍

사업개요 

및

추진경과

○ 추진배경: 출판문화산업진흥법 제20조2에 따라 국내외

번역 및 출판 관련 전문가를 한 자리에 모아 학문적 교류
및 정보 교환의 장 마련

○ 추진기간: 2002. 5. ～ 현재

○ 총사업비: 40백만원(2016년도)
○ 주요내용

- 국내외 번역 및 출판 전문가를 대상으로 연 1회 주제를

정하여 국제워크숍 개최
○ 추진경과

- 2002. 5. ～ 현재: 국제워크숍 총 14회 개최

사업수행자
(관련자및

업무분담내용)

○ 최초 입안자 및 최종 결재자

- 최초 입안자: 3급(과장) 유재준
- 최종 결재자: 원장 김성곤

○ 사업 관련자

구분 성명 직급 수행기간
담당업무

(업무분담 내용)

본부장 고영일 1급 2016. 1. 1.~
12. 31. 업무 총괄

부본부장 윤부한 2급 2016. 1. 1.~
12. 31. 행사 기획 총괄

담당 유재준 3급 2016. 1. 1.~
12. 31.

자료집 제작 및
행사 진행

담당 백지수 5급 2016. 1. 1.~
12. 31.

발제자, 토론자
섭외 등

다른기관 또는

민간인 관련자

○ 문화체육관광부 출판인쇄산업과

- 담당자: 이숙은 주무관 



추진실적

 ○ 2002. 1. ~ 2015. 12.

 ○ 2016. 1. ~ 2016. 3.(1/4분기까지) 실적

- 2016. 2.: 주제선정: <글로벌시대고전문학의가치와공유>

- 2016. 3: 발제자 및 토론자 섭외 중   

연도 주제

2002
한국문학 번역출판 - 해외출판 현황 및 개선방안, 번역의 

이론과 실제

2003 한국문학 해외 출판과 저작권

2004 문학번역에 있어서 충실한 번역이란 무엇인가?

2005 번역과 통역에 있어서의 평가를 어떠한 방식으로 할 것인가

2006 번역, 그 소통의 미학 - 출판의 기준에서 본 번역 평가

2007 번역서의 출판과 문화교류

2008 문화의 상대성과 번역의 등가성

2009 한국 아동문학의 번역과 해외 출판

2010 한국 희곡과 연극의 해외 소개를 위한 번역과 출판

2011 디지털 시대의 한국문학 번역과 출판

2012 K-Culture 시대, 한국문학의 세계화

2013 한국문학 해외진출을 위한 새로운 전략

2014 한국문학의 세계화 - 번역가와 저작권 에이전트의 역할

2015 K-Book의 세계진출과 해외대학 한국학과의 역할


